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What's in the Box
Contact support@eufy.com if anything is missing.

❶
Wall Light Camera

 ❷
Mounting Plate

❸
Positioning Card

❹
Solar Panel Mounting 

Bracket

❺
Positioning Sticker for 
Solar Panel Mounting 

Bracket

❻
Solar Panel Extension 

Cable

❼
Screw Pack

❽
Quick Start Guide

UP

UP

× 2

DE Lieferumfang
Falls etwas fehlt, kontaktiere bitte support@eufy.com.

ES Contenido de la caja
Contacta con support@eufy.com si falta algo.

FR Contenu de la boîte
Contactez l'assistance à l'adresse support@eufy.com s'il vous manque un ou plusieurs 
articles.

IT Contenuto della confezione
Contatta support@eufy.com se manca qualcosa.

JP パッケージ内容
不足しているものがある場合は、カスタマーサポートまでお問い合わせください。

NL Inhoud van de doos
Neem contact op met support@eufy.com als er iets ontbreekt.

PT Conteúdo da Embalagem
Entre em contato com support@eufy.com se algo estiver faltando.

DE
❶ Wandleuchte mit Kamera

❷ Montageplatte

❸ Positionierungskarte

❹ Solarpanel-Montagehalterung

❺ Positionierungsaufkleber für Solarpanel-
Montagehalterung

❻ Solarpanel-Verlängerungskabel

❼ Schraubenpaket

❽ Schnellstartanleitung

ES
❶ Cámara de luz de pared

❷ Placa de montaje

❸ Plantilla de posicionamiento

❹ Soporte de montaje para panel solar

❺ Etiqueta adhesiva de posicionamiento para 
el soporte de montaje del panel solar

❻ Cable de extensión para panel solar

❼ Tornillos

❽ Guía de inicio rápido

محتويات العبوة
.support@eufy.com في حالة اكتشاف فقدان أي عنصر، يُُرجى التواصل عبر

AR
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IT
❶ Telecamera con luce da parete

❷ Piastra di montaggio

❸ Scheda di posizionamento

❹ Staffa di montaggio per pannelli solari

❺ Adesivo di posizionamento per staffa di 
montaggio del pannello solare

❻ Cavo di prolunga per pannello solare

❼ Viti

❽ Guida rapida all’avvio

FR
❶ Caméra applique murale

❷ Plaque de montage

❸ Carte de positionnement

❹ Support d'installation panneau solaire

❺ Autocollant de positionnement pour support 
de montage du panneau solaire.

❻ Câble d'extension de panneau solaire

❼ Kit de vis

❽ Guide de démarrage rapide

JP
❶ Wall Light Cam S4

❷ 取り付けプレート

❸ 位置決めカード

❹ 取り付けブラケット ( ソーラーパネル用 )

❺ 取り付けブラケット用位置決めステッカー ( ソー
ラーパネル用 )

❻ ソーラーパネル用延長ケーブル 

❼ ネジパック

❽ クイックスタートガイド

NL
❶ Wandlamp met camera

❷ Montageplaat

❸ Boorsjabloon

❹ Montagebeugel voor zonnepaneel

❺ Positioneringssticker voor 
zonnepaneelmontagebeugel

❻ Verlengkabel voor zonnepanelen

❼ Schroeven

❽ Snelstartgids

PT
❶ Câmara de luz de parede

❷ Placa de instalação

❸ Cartão de posicionamento

❹ Suporte de Montagem para Painel Solar

❺ Adesivo de Posicionamento para Suporte de 
Montagem de Painel Solar

❻ Cabo de Extensão para Painel Solar

❼ Pacote de parafusos

❽ Guia de início rápido

AR
كاميرا ضوء الحائط ❶

لوحة تثبيت ❷

❸ بطاقة تحديد المواقع

حامل تركيب الألواح الشمسية ❹

ملصق تحديد الموضع لحامل تركيب الألواح الشمسية ❺

كابل تمديد الألواح الشمسية ❻

(مجموعة البراغي )لوح التثبيت ❼

دليل البدء السريع ❽
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Tools You Will Need

❶
Phillips 

Screwdriver

❷
Power Drill & Drill Bits
•	 Pilot Holes: 1.5 mm 

(1/16 in) 
•	 Wall Anchors: 6 mm 

(15/64 in)

❸
Hammer

❹
Ladder 

DE

Benötigte Werkzeuge

❶ Kreuzschlitzschraubendreher

❷ Bohrmaschine & Bohrer
Pilotlöcher: 1,5mm
Dübel: 6mm

❸ Hammer

❹ Leiter

IT

Strumenti necessari

❶ Cacciavite Phillips

❷ Trapano elettrico e punte da trapano
Fori pilota: 1,5 mm
Ancoraggi a muro: 6 mm

❸ Martello

❹ Scala

JP

必要な工具

❶ プラスドライバー

❷ 電動ドリルとドリルビット
パイロット穴 :1.5 mm（1/16 インチ）
壁用アンカー：6 mm ( 15/64 インチ ) 

❸ ハンマー

❹ 脚立

NL

Gereedschappen die u nodig hebt

❶ Kruiskopschroevendraaier

❷ Boormachine & Boorbits
Gaten voorboren: 1,5 mm
Muurankers: 6 mm

❸ Hammer

❹ Ladder

ES

Herramientas necesarias

❶ Destornillador Phillips

❷ Taladro eléctrico y brocas
Orificios guía: 1,5 mm
Anclajes de pared: 6 mm

❸ Martillo

❹ Escalera

FR

Outils dont vous aurez besoin

❶ Tournevis cruciforme

❷ Perceuse électrique et forets
Trous de pilotage : 1,5 mm
Chevilles murales : 6 mm

❸ Marteau

❹ Échelle

PT

Ferramentas que você precisará

❶ Chave Phillips

❷ Furadeira elétrica e brocas
Orifícios piloto: 1,5 mm (1/16 pol)
Ancoragens de Parede: 6 mm (15/64 pol)

❸ Martelo

❹ Escada

AR

اهيلإ جاتحتس يتلا تاودألا
(مفك براغي فليبس )صليبة ❶

(مرابط الحائط: 6 مم )15/64 بوصة
(ثقوب الدليل: 1.5 مم )1/16 بوصة

مثقاب كهربائي ولُقََُم ثََقب

❷

❸ مطرقة

سلَّمَ ❹
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At a Glance 

SYNC

DE

Auf einen Blick

❶ Solarpanel

❷ Wandleuchte

❸ LED-Anzeige

❹ Kamera

❺ Lichtempfindlicher Sensor

❻ USB-C Ladeanschluss

❼ SYNC-Taste

❽ Montagehaken

ES

Vista general

❶ Panel solar

❷ Luz de pared

❸ Indicador LED

❹ Cámara

❺ Sensor fotosensible

❻ Puerto de carga USB-C

❼ Botón SYNC

❽ Gancho de montaje

IT

Panoramica del prodotto

❶ Pannello solare

❷ Luce da parete

❸ Indicatore LED

❹ Telecamera

❺ Sensore fotosensibile

❻ Porta di ricarica USB-C

❼ Pulsante SYNC 

❽ Gancio per il montaggio

PT

Vista geral

❶ Painel solar

❷ Luz de Parede

❸ Indicador LED

❹ Câmara

❺ Sensor de Fotosensibilidade

❻ Porta de carregamento USB-C

❼ Botão de SYNC

❽ Gancho de montagem

FR

Aperçu

❶ Panneau solaire

❷ Applique murale lumineuse

❸ Voyant LED

❹ Caméra

❺ Capteur photosensible

❻ Port de charge USB-C

❼ Bouton SYNC

❽ Crochet de montage

NL

In een oogopslag

❶ Zonnepaneel

❷ Wandlamp

❸ LED-indicator

❹ Camera

❺ Fotosensitieve sensor

❻ USB-C-oplaadpoort

❼ SYNC-knop

❽ Montagehaak

JP

製品概要
❶ ソーラーパネル

❷ ライト

❸ LED インジケーター

❹ カメラ

❺ 光センサー

❻ USB-C 充電ポート

❼ SYNC ( 同期 ) ボタン

❽ 取り付けフック

❶ Solar Panel 

❷ Wall Light 

❸ LED Indicator 

❹ Camera 

❺ Photosenstive Sensor 

❻ USB-C Charging Port 

❼ SYNC Button 

❽ Mounting Hook 

AR

ةعيرس ةرظن
لوحة شمسية ❶

ضوء الحائط ❷

❸ LED مؤشر

كاميرا ❹

مستشعر حساس للضوء ❺

USB-C منفذ شحن ❻

زر مزامنة ❼

خطاف للتثبيت ❽
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Before Mounting

1. Download eufy App (Latest Version) 
  

                      

eufy

DE Vor der Montage
1.Lade die eufy App (neueste Version) herunter

ES Antes del montaje
1.Descarga la aplicación eufy (versión más reciente)

FR Avant l'installation
1.Téléchargez l'application eufy (dernière version)

IT Prima del montaggio
1.Scarica l'app eufy (Versione più recente)

JP 取り付ける前に
1.Eufyアプリをインストール（最新バージョン） 

NL Voor de Montage
1.Download de eufy-app (laatste versie)

PT Antes da Instalação
1.Baixe o aplicativo eufy (Versão mais recente)

2. Fully Charge the Camera Before First Use 

SYNC

5V / 2A

Full charge takes about 6 hours (Fast charging not supported). You can 
check the battery level in the app.

DE 2.Lade die Kamera vor der ersten Verwendung vollständig auf
Das vollständige Aufladen dauert etwa 6 Stunden (Schnellladen wird 
nicht unterstützt). Du kannst den Akkustand in der App überprüfen.

ES 2.Carga completamente la cámara antes del primer uso
La carga completa tarda unas 6 horas (no se admite la carga rápida). 
Puedes comprobar el nivel de batería en la app.

FR 2.Chargez complètement la caméra avant la première utilisation

La charge complète prend environ 6 heures (charge rapide non prise 
en charge). Vous pouvez consulter le niveau de la batterie dans 
l'application.

IT 2.Ricarica completamente la telecamera prima del primo utilizzo

La ricarica completa richiede circa 6 ore (ricarica rapida non 
supportata). Puoi controllare il livello della batteria nell'app.

JP 2.ご使用前にカメラを満充電して下さい 
満充電には約 6 時間かかります（急速充電には対応していません )。バッテリー
残量は Eufy アプリで確認できます。

NL 2.Laad de camera volledig op voordat u deze voor het eerst gebruikt

Volledig opladen duurt ongeveer 6 uur (snelladen wordt niet 
ondersteund). Je kunt het batterijniveau in de app controleren.

PT 2.Carregue completamente a câmera antes do primeiro uso

Você pode verificar o nível da bateria no aplicativo.
قبل التثبيت

(ثدحألا رادصإلا) eufy قيبطت ليزنتب مق
AR 2. اشحن الكاميرا بالكامل قبل الاستخدام الأول AR

(تستغرق الشحنة الكاملة حوالي 6 ساعات )الشحن السريع غير مدعوم
.يمكنك التحقق من مستوى شحن البطارية في التطبيق
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4. Choose a Location 
In open area:
Recommended height: 1.8 m – 2.5 m

3. Add Wall Light Cam S4 

DE 3.Wall Light Cam S4 hinzufügen 

ES 3.Añadir Wall Light Cam S4 

FR 3.Ajouter Wall Light Cam S4 

IT 3.Aggiungi Wall Light Cam S4 

JP 3.Wall Light Cam S4を追加 

NL 3.Wall Light Cam S4 toevoegen 

PT 3.Adicionar Wall Light Cam S4 

DE 4.Standort wählen
Im offenen Bereich:
Empfohlene Höhe: 1,8 m – 2,5 m

ES 4.Elegir una ubicación
En área abierta:
Altura recomendada: 1,8 m – 2,5 m

FR 4.Choisissez un emplacement
Dans une zone ouverte :
 Hauteur recommandée : 1,8 m – 2,5 m

IT 4.Scegliere una posizione
In area aperta:
Altezza consigliata: 1,8 m – 2,5 m

JP 4.カメラの取り付け
太陽光が十分に当たる場所に取り付ける場合：
おすすめの設置高さ：1.8m-2.5m

NL 4.Kies een Locatie
In open gebied:
Aanbevolen hoogte: 1,8 m – 2,5 m

PT 4.Escolha uma Localização
Em área aberta:
Altura recomendada: 1,8 m – 2,5 m

Wall Light Cam S4 3.  إضافة AR

4. اختر موقعًًا
في منطقة مفتوحة:

 الارتفاع الموصى به: 1.8 م – 2.5 م

AR
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In shaded area:
Detach the solar panel and connect it to the wall light camera with 
the extension cable.
•	 Recommended height: 2.5 m – 3 m
•	 Keep the solar panel within 2 m of the wall light camera.

DE Im schattierten Bereich:  
Trenne das Solarpanel und verbinde es mit der Wandleuchte über das 
Verlängerungskabel.

•	 Empfohlene Höhe: 2,5 m – 3 m
•	 Halte das Solarpanel innerhalb von 2m von der Wandleuchte.

ES En zonas con sombra: 
Retira el panel solar y conéctalo a la cámara con luz de pared mediante el 
cable de extensión.

•	 Altura recomendada: 2,5 m – 3 m
•	 Mantén el panel solar a menos de 2 m de la cámara con luz de pared.

FR Dans la zone ombragée :
Détachez le panneau solaire et connectez-le à la caméra murale 
lumineuse avec le câble d'extension.

•	 Hauteur recommandée : 2,5 m – 3 m
•	 Laissez le panneau solaire à moins de 2 m de la caméra murale lumineuse.

IT In area ombreggiata:

Stacca il pannello solare e collegalo alla telecamera con luce da parete 
tramite il cavo di prolunga.

•	 Altezza consigliata: 2,5 m – 3 m
•	 Mantieni il pannello solare entro 2 m dalla telecamera con luce a parete.

JP 太陽光が十分に当たらない場所に取り付ける場合 :

 ソーラーパネル部分を取り外し、延長ケーブルを使用して本製品と接続してください。

•	 おすすめの設置高さ：2.5m-3m
•	 ソーラーパネルはカメラから2m以内に取り付けてください。

NL In de schaduwrijke zone:  

Koppel het zonnepaneel los en sluit het aan op de wandlampcamera met 
de verlengkabel.

•	 Aanbevolen hoogte: 2,5 m – 3 m
•	 Houd het zonnepaneel binnen 2 m van de wandlampcamera.

PT Na área sombreada:  

Desconecte o painel solar e conecte-o à câmera de luz de parede com o 
cabo de extensão.

•	 Altura recomendada: 2,5 m – 3 m
•	 Mantenha o painel solar a uma distância de até 2 m da câmera de luz de 

parede.

في المنطقة المظللة:

 قم بفصل اللوح الشمسي وتوصيله بكاميرا الضوء الجداري باستخدام كابل التمديد.

• الارتفاع الموصى به: 2.5 م – 3 م 	
• احتفظ باللوحة الشمسية في نطاق 2 م من كاميرا ضوء الحائط.	

AR
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To expand the detection view, install the cameras directly facing the 
monitoring area rather than at an angle.

            

Blind Spot
Angle mort

Angle mort
Blind Spot

Blind Spot

Blind Spot

Blind Spot
Angle mort

Angle mort
Blind Spot

Blind Spot

Blind Spot

DE Um das Erfassungsfeld der Kamera zu maximieren, installiere die 
Wandleuchte direkt gegenüber dem Überwachungsbereich und nicht 
in einem Winkel.

ES Para ampliar el campo de detección, instala las cámaras orientadas 
directamente hacia el área de monitoreo en lugar de inclinadas.

FR Pour élargir le champ de détection, installez les caméras directement 
face à la zone de surveillance plutôt qu'à un angle.

IT Per ampliare il campo di rilevamento, installa le telecamere rivolte 
direttamente verso l’area di monitoraggio anziché inclinate.

JP 検知範囲を広げるために、カメラを斜めに向けずに監視エリアの正面を向くよ
うに設置してください。

NL Om het detectieveld uit te breiden, installeert u de camera's recht 
tegenover het bewakingsgebied in plaats van onder een hoek.

PT Para expandir o campo de detecção, instale as câmeras diretamente 
voltadas para a área de monitoramento, em vez de em um ângulo.

ARلتوسيع مجال الرؤية للكشف، قم بتثبيت الكاميرات مباشرةًً في مواجهة منطقة المراقبة بدلاًً من تثبيتها 
.بزاوية
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5. Adjust the Lens Angle & Check the Detection Range 

Adjust the lens angle by aligning your desired angle marking (0°, 15°, 
30°, or 45°) with the bottom edge.

45°

30°

15°

0°
Align marking here for angle adjustment

Aligner le repère ici pour régler l'angle

45°

30°

15°

0°
Align marking here for angle adjustment

DE 5.Kameraobjektivwinkel anpassen & Erfassungsbereich überprüfen
Passe den Objektivwinkel an, indem du die gewünschte Winkelmarkierung 
(0°, 15°, 30° oder 45°) mit der unteren Kante ausrichtest.

ES 5.Ajustar el ángulo del objetivo y verificar el alcance de detección
Ajusta el ángulo del objetivo alineando la marca de ángulo deseada (0°, 
15°, 30° o 45°) con el borde inferior.

FR 5.Ajuster l'angle de l'objectif et vérifier la portée de détection
Ajustez l'angle de l'objectif en alignant le repère d'angle souhaité (0°, 15°, 
30° ou 45°) avec le bord inférieur.

IT 5.Regolare l'angolo dell'obiettivo e verificare il raggio di rilevamento
Regola l'angolo dell'obiettivo allineando il segno dell'angolo desiderato (0°, 
15°, 30° o 45°) con il bordo inferiore.

JP 5.レンズの角度調整と動作検知範囲の確認
お好みの角度（0°、15°、30°、45°）を下端に合わせてレンズの角度を調整してください。

NL 5.De lenshoek aanpassen en het detectiebereik controleren
Pas de lenshoek aan door de gewenste hoekmarkering (0°, 15°, 30° of 45°) uit 
te lijnen met de onderrand.

PT 5.Ajustar o ângulo da lente e verificar o alcance de detecção
Ajuste o ângulo da lente alinhando a marcação do ângulo desejado (0°, 
15°, 30° ou 45°) com a borda inferior.

5. ضبط زاوية العدسة والتحقق من نطاق الكشف
اضبط زاوية العدسة عن طريق محاذاة علامة الزاوية المطلوبة )°0 أو °15 أو °30 أو °45( مع الحافة السفلية.

AR

DE: Markierung hier für Winkeleinstellung ausrichten
ES: Alinea la marca aquí para el ajuste del ángulo

FR: Aligner le marquage ici pour l'ajustement de l'angle
IT: Allinea la marcatura qui per la regolazione dell'angolo

JP: 角度調整の際は、ここの印に合わせてください。
NL: Lijn de markering hier uit voor hoekafstelling

PT: Alinhe a marcação aqui para ajuste do ângulo

AR: قم بمحاذاة العلامة هنا لضبط الزاوية 
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For distance detection : 
Use a smaller angle for distant detection (e.g., driveway gate).

Adjust the lens angle to 0° for maximum detection range, as shown below.

2-2.5m

3-10m 2m
2-12m

Blind Spot

0

Detection Range AI Recording Zone

2-2.5m
(7-8�)

3-10m (10-33 �) 2m (7 �)
2-12m (7-39 �)

Blind Spot
Angle mort

0

Detection Range
Portée de détection

AI Recording Zone
Zone d'enregistrement IA

DE Für Fernerfassung:
Verwende einen kleineren Winkel für die Fernerfassung (z. B. Garagentor).
Stelle den Objektivwinkel auf 0° ein, um die maximale Erkennungsreichweite 
zu erzielen, wie unten dargestellt.

ES Para detección a distancia:
Usa un ángulo más pequeño para la detección a distancia (por ejemplo, 
puerta de entrada).
Ajusta el ángulo de la lente a 0° para obtener el alcance de detección 
máximo, como se muestra a continuación.

FR Pour la détection à distance : 
Utilisez un angle plus petit pour la détection à distance (par ex., portail 
d'allée).
Ajustez l'angle de l'objectif à 0° pour une portée de détection maximale, 
comme indiqué ci-dessous.

IT Per il rilevamento a distanza: 
Usa un angolo più piccolo per il rilevamento a distanza (ad es., cancello 
del vialetto).
Regola l'angolo dell'obiettivo a 0° per la massima portata di rilevamento, 
come mostrato di seguito.

JP 監視エリアが離れている場合：
離れたエリア（例：車庫のゲート）を監視したい場合は、より小さい角度に調整してください。 
監視エリアを最大にするには、レンズの角度を 0°に調整してください。

NL Voor detectie op afstand: 
Gebruik een kleinere hoek voor detectie op afstand (bijv. opritpoort).
Stel de lenshoek in op 0° voor het maximale detectiebereik, zoals hieronder 
weergegeven.

PT Para detecção a distância:
Use um ângulo menor para detecção a distância (por exemplo, portão da 
garagem).
Ajuste o ângulo da lente para 0° para obter o alcance máximo de 
detecção, conforme mostrado abaixo.

للكشف عن بُُعد:
استخدم زاوية أصغر للكشف عن بُُعد )مثل بوابة المرآب(.

اضبط زاوية العدسة على °0 للحصول على أقصى مدى اكتشاف، كما هو موضح أدناه.
AR
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For nearby detection :
Use a larger angle for nearby detection (e.g., front door area).

Adjust the lens angle to 45° for minimum detection range, as shown below.

2-2.5m

3-5m
0-6m

Blind Spot

45

Detection Range

AI Recording Zone

2-2.5m

3-5m
0-6m

Blind Spot

45

Detection Range

AI Recording Zone

DE Für Naherfassung: 
Verwende einen größeren Winkel für die Naherfassung (z. B. 
Haustürbereich).
Stelle den Objektivwinkel auf 45° für minimalen Erfassungsbereich ein, wie 
unten dargestellt.

ES Para detección cercana:
Usa un ángulo más grande para la detección cercana (por ejemplo, área 
de la puerta principal).
Ajusta el ángulo del objetivo a 45° para el alcance de detección mínimo, 
como se muestra a continuación.

FR Pour la détection à proximité : 
Utilisez un angle plus grand pour la détection à proximité (par ex., zone de 
porte d'entrée).
Ajustez l'angle de l'objectif à 45° pour une portée de détection minimale, 
comme indiqué ci-dessous.

IT Per il rilevamento ravvicinato:  
Usa un angolo più grande per il rilevamento ravvicinato (ad es., area della 
porta d'ingresso).
Regola l'angolo dell'obiettivo a 45° per il minimo raggio di rilevamento, 
come mostrato di seguito.

JP 監視エリアが近い場合：
玄関前などの近いエリアを監視したい場合は、より大きい角度に調整してください。
最小検出範囲にするには、レンズの角度を45°に調整してください。

NL Voor detectie dichtbij: 
Gebruik een grotere hoek voor detectie dichtbij (bijv. voordeurgebied).
Stel de lenshoek in op 45° voor minimaal detectiebereik, zoals hieronder 
weergegeven.

PT Para detecção próxima:
Use um ângulo maior para detecção próxima (por exemplo, área da porta 
da frente).
Ajuste o ângulo da lente para 45° para alcance mínimo de detecção, 
conforme mostrado abaixo.

للكشف القريب:
استخدم زاوية أكبر للكشف القريب )مثل منطقة الباب الأمامي(.

اضبط زاوية العدسة على °45 للحصول على الحد الأدنى لنطاق الكشف، كما هو موضح أدناه.

ARThe value ranges are based on internal lab tests.

Die Wertebereiche basieren auf internen Labortests.

Los rangos de valores se basan en pruebas de laboratorio internas.

Les plages de valeurs sont basées sur des tests internes en laboratoire.

Gli intervalli di valori si basano su test di laboratorio interni.

記載の数値は、弊社ラボでのテスト結果に基づいています。

De waardebereiken zijn gebaseerd op interne laboratoriumtests.

Os intervalos de valores baseiam-se em testes de laboratório internos.

.تعتمد نطاقات القيمة على اختبارات المختبر الداخلية
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DE 6.Erneut in der App überprüfen
Überprüfung vor der Installation:

•	 Starkes WLAN-Signal
•	 Flüssiges Live-Streaming

ES 6.Revisar de nuevo en la aplicación
Comprueba antes de la instalación:

•	 Señal Wi-Fi fuerte
•	 Transmisión en vivo sin interrupciones

FR 6.Ouvrez à nouveau l'application
À vérifier avant l'installation :

•	 Signal Wi-Fi puissant
•	 Diffusion en direct fluide

IT 6.Ricontrolla nell'app
Controlla prima dell’installazione:

•	 Segnale Wi-Fi forte
•	 Streaming live senza interruzioni

JP 6.アプリで確認
設置前に以下を確認してください：

•	 安定したWi-Fiがある場所 
•	 ライブストリームを確認できる場所

NL 6.Controleer opnieuw in de app
Controleer voor installatie:

•	 Sterk Wi-Fi-signaal
•	 Soepele live streaming

PT 6.Verifique novamente no aplicativo
Verifique antes da instalação:

•	 Sinal de Wi-Fi forte
•	 Transmissão ao vivo fluida

6. Recheck in the App 

Check before installation: 
•	  Strong Wi-Fi signal 
•	 Smooth live streaming

 6. تحقق مرة أخرى من خلال التطبيق
 افحص قبل التثبيت:

• إشارة واي فاي قوية	

• بث مباشر سلس	

AR



25     26

Mount the Solar Panel 

Integrated Mounting (Less Drilling)  

The solar panel is pre-installed on top, so no additional steps are 
required. Go to Page 31 to continue with the camera installation.

      

DE Solarpanel montieren
Integrierte Montage (mit weniger Bohraufwand)

Das Solarpanel ist bereits oben vormontiert. Zusätzliche Schritte sind nicht 
erforderlich. Um mit der Installation der Kamera fortzufahren, rufe Seite 31 
auf.

                           

Option 1

ES Montar el panel solar
Montaje integrado (menos perforaciones)

El panel solar está preinstalado en la parte superior, por lo que no se 
requieren pasos adicionales. Ve a la página 31 para continuar con la 
instalación de la cámara.

FR Installer le panneau solaire
Installation intégrée (moins de trous à percer)

Le panneau solaire est préinstallé sur le dessus, aucune étape 
supplémentaire n'est donc nécessaire. Allez à la page 31 pour continuer 
l'installation de la caméra.

IT Montare il pannello solare
Montaggio integrato (meno forature)

Il pannello solare è preinstallato sulla parte superiore, quindi non 
sono necessari ulteriori passaggi. Vai a pagina 31 per continuare con 
l’installazione della telecamera.

JP ソーラーパネルを設置する
ソーラーパネルをカメラに取り付けて設置する (穴あけ数が少ない設置方法)

ソーラーパネルは上部に取り付けられているため、追加の手順は必要ありません。カメラの
取り付けを続けるには、31ページを参照してください。

NL Monteer het zonnepaneel
Geïntegreerde montage (minder boren)

Het zonnepaneel is vooraf geïnstalleerd aan de bovenkant, dus er zijn geen 
extra stappen nodig. Ga naar pagina 31 om door te gaan met de installatie 
van de camera.

PT Monte o Painel Solar
Montagem Integrada (Menos Perfurações)

O painel solar está pré-instalado no topo, portanto, não são necessários 
passos adicionais. Vá para a página 31 para continuar com a instalação 
da câmera.

Option 1

Opción 1

Option 1

Opzione 1

方法1

Opção 1

Optie 1

الخيار 1
قم بتثبيت اللوحة الشمسية

تثبيت مدمج )يقلل من الحاجة إلى الحََفر(
تم تثبيت اللوح الشمسي مسبقًًا في الأعلى، لذا لا توجد خطوات إضافية مطلوبة.انتقل إلى الصفحة 31 لمتابعة تثبيت 

الكاميرا.

AR
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Option 2 Option 2

Opción 2

Option 2

Opzione 2

オプション2

Opção 2

Optie 2

Flexible Mounting (Best Sunlight) 

 

DE Flexible Montage (optimale Sonneneinstrahlung)

ES Montaje flexible (mejor luz solar)

FR Installation flexible (meilleur ensoleillement)

IT Montaggio flessibile (Miglior esposizione al sole)

JP カメラとソーラーパネルを別々に取り付ける ( 十分な太陽光を受けるため
に最適な設置方法）

NL Flexibele montage (Beste zonlicht)

PT Montagem Flexível (Melhor Luz do Sol)

الخيار AR2 مرونة في التثبيت )لتحقيق أقصى استفادة من أشعة الشمس(
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① Push to remove the solar panel  

② Install the mounting bracket

③ Mount the solar panel 

④ Connect the solar panel to the wall light camera

③

②

SYNC

DE

① Drücke die Entriegelung, um das Solarpanel 
zu entfernen

② Befestige die Montagehalterung

③ Bringe das Solarpanel an

④ Verbinde das Solarpanel mit der 
Wandleuchte

ES

① Presiona para retirar el panel solar

② Instala el soporte de montaje

③Monta el panel solar

④ Conecta el panel solar a la cámara con luz 
de pared

FR

① Appuyez pour retirer le panneau solaire

② Installez le support de montage

③ Fixez le panneau solaire

④ Connectez le panneau solaire à la caméra 
murale lumineuse

NL

① Druk om het zonnepaneel te verwijderen

② Installeer de montagebeugel

③Monteer het zonnepaneel

④ Verbind het zonnepaneel met de 
wandlampcamera

PT

① Pressione para remover o painel solar

② Instale o suporte de montagem

③Monte o painel solar

④ Conecte o painel solar à câmera de luz de 
parede

AR

①اضغط لإزالة اللوح الشمسي
②تركيب حامل التثبيت

③قم بتركيب اللوح الشمسي
④قم بتوصيل اللوحة الشمسية بكاميرا ضوء الحائط

JP

①押してソーラーパネルを取り外します

②取り付けブラケットを取り付けます

③ソーラーパネルを取り付けます

④ソーラーパネルをカメラに接続します

IT

① Premere per rimuovere il pannello solare

② Installa la staffa di montaggio

③Monta il pannello solare

④ Collega il pannello solare alla telecamera 
con luce da parete



31     32

Mount the Wall Light Camera

Bracket Mounting

             

Skip for Wooden Wall

Skip for Wooden Wall

  

            
 

① Position & drill holes  

② Insert anchors

③ Secure the mounting bracket 

Option 1

DE Montage der Wandleuchte
Halterungsmontage

ES Monta la cámara con luz de pared
Montaje del soporte

FR Installer la caméra murale lumineuse
Avec le support

IT Monta la telecamera con luce da parete
Montaggio della staffa

JP カメラを取り付ける
取り付けプレートを使用する

NL Monteer de wandlampcamera
Beugelmontage

PT Monte a Câmera de Luz de Parede
Montagem do Suporte

① Positioniere die Wandleuchte und bohre die Löcher
② Setze die Dübel ein
③ Befestige die Montagehalterung

① Posiciona y perfora los orificios
② Inserte anclajes
③ Fija el soporte de montaje

① Positionnez et percez des trous
② Insérez les ancrages
③ Fixez le support de montage

① Posiziona e pratica i fori
② Inserire gli ancoraggi
③ Fissa la staffa di montaggio

① Positioneer & boor gaten
② Plaats ankers
③ Bevestig de montagebeugel

① Posicione e perfure os furos
② Insira as âncoras
③ Fixe o suporte de montagem

①位置決めカードを使用して取り付け位置を決めて穴を開けます
②アンカーを挿入します
③取り付けプレートを固定します

Option 1

Opción 1

Option 1

Opzione 1

Optie 1

Opção 1
قم بتركيب كاميرا الضوء الجداري

تركيب الحامل
AR

①ضع وحدد أماكن الثقوب
②.أدخِِل خوابير التثبيت

③قم بتأمين الحامل 

オプション1

الخيار 1
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➃ Align the corners with the blue area on the positioning card  

➄ Attach the wall light camera to the mounting bracket, then slide it 
down to lock in place

➅ Remove the positioning card

  

DE

➃ Richte die Ecken am blauen Bereich der 
Positionierungskarte aus

➄
Befestige die Wandleuchtkamera an der 
Montagehalterung und schiebe sie dann 
nach unten, um sie zu verriegeln

➅ Entferne die Positionierungskarte

ES

➃ Alinea los ángulos con el área azul de la 
plantilla de posicionamiento

➄
Fija la cámara con luz de pared al soporte 
de montaje y luego deslízala hacia abajo 
para bloquearla en su lugar

➅ Retira la plantilla de posicionamiento

FR

➃ Alignez les coins avec la zone bleue sur la 
carte de positionnement

➄
Fixez la caméra murale au support de 
montage, puis faites-la glisser vers le bas 
pour la verrouiller en place

➅ Retirez la carte de positionnement

NL

➃ Lijn de hoeken uit met het blauwe gebied op 
de positioneringskaart

➄
Bevestig de wandlampcamera aan de 
montagebeugel en schuif deze vervolgens 
naar beneden om op zijn plaats te 
vergrendelen

➅ Verwijder de positioneringskaart

PT

➃ Alinhe os cantos com a área azul no cartão 
de posicionamento

➄
Fixe a câmera de luz de parede ao suporte 
de montagem e deslize-a para baixo para 
travá-la no lugar

➅ Remova o cartão de posicionamento

JP

➃位置決めカードの青いエリアに角を合わせます

➄本製品を下にスライドして、取り付けプレートに
取り付けます

➅位置決めカードを取り外します

IT

➃ Allinea gli angoli con l'area blu sulla scheda 
di posizionamento

➄
Fissa la telecamera con luce da parete alla 
staffa di montaggio, quindi falla scorrere 
verso il basso per bloccarla in posizione

➅ Rimuovi la scheda di posizionamento

AR

➃قم بمحاذاة الزوايا مع المنطقة الزرقاء على بطاقة التحديد
 قم بتثبيت كاميرا الضوء الجداري على حامل التثبيت، ثم اسحبها لأسفل 

➄لتثبيتها في مكانها

➅قم بإزالة بطاقة تحديد المواقع
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Option 2 Hook Mounting
Option 2

Opción 2

Option 2

Opzione 2

オプション2

Opção 2

Optie 2

DE Hakenmontage

ES Montaje del gancho

FR Par crochet

IT Montaggio del gancio

JP フックで取り付ける

NL Haakmontage

PT Montagem do Gancho

تركيب الخطاف AR2 الخيار
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After Mounting

Adjust the Camera Field of View

DE Nach der Montage
Passen Sie das Kamerablickfeld an

ES Después del montaje
Ajusta el campo de visión de la cámara

FR Après l'installation
Ajuster le champ de vision de la caméra

IT Dopo il montaggio
Regolare il Campo Visivo della Telecamera

JP 取り付け後の調整
カメラの画角を調整

NL Na het monteren
Pas het Cameragezichtsveld aan

PT Após a Montagem
Ajuste o Campo de Visão da Câmera

بعد التثبيت
ضبط مجال رؤية الكاميرا

AR
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Find Out More 

Congratulations! Now you're all set to use your eufy Wall Light Cam S4!
Please explore more in the eufy app.

DE Mehr erfahren
Herzlichen Glückwunsch! Jetzt ist deine eufy Wandleuchte mit Kamera S4 einsatzbereit! 
Entdecke weitere Funktionen in der eufy App.

ES Descubre más
¡Felicitaciones! ¡Ahora todo está listo para usar tu cámara de pared con luz eufy S4! 
Descubre más en la app eufy.

FR En savoir plus
Félicitations ! Vous êtes maintenant prêt à utiliser votre caméra murale lumineuse eufy S4 ! 
Pour en découvrir davantage, rendez-vous dans l'application eufy.

IT Scopri di più
Congratulazioni! Ora è tutto pronto per utilizzare la tua telecamera da parete con luce 
eufy S4! Scopri di più nell'app eufy.

JP その他
その他の詳しい機能に関しては、Eufyアプリをご確認ください。

NL Ontdek Meer
Gefeliciteerd! Nu bent u helemaal klaar om uw eufy Wall Light Cam S4 te gebruiken! 
Verken meer in de eufy-app.

PT Descubra Mais
Parabéns! Agora você está pronto para usar sua eufy Wall Light Cam S4! Explore mais no 
aplicativo eufy.

اكتشف المزيد
.eufy يرجى استكشاف المزيد في تطبيق !eufy S4 تهانينا! الآن أصبحت جاهزًًا لاستخدام كاميرا ضوء الحائط

AR
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Customer Service
Kundendienst | Servicio de atención al cliente | Service client | 
Assistenza clienti | カスタマーサポート | Klantenservice | Serviço de 
apoio ao cliente | خدمة العملاء

12-month limited warranty
12-monatige eingeschränkte Garantie
Garantía limitada de 12 meses
Garantie limitée de 12 mois
Garanzia limitata di 12 mesi
通常保証 18 ヶ月 ( 延長あり )
Beperkte garantie van 12 maanden
12 meses de garantia limitada

ضمان محدود مدته 12 شهرًًا

support@eufy.com
uk.support@eufy.com (UK) 
ie.support@eufy.com (IE) 
support.mea@eufy.com (MEA)
support@anker.com ( 日本 )

(UK) +44 (0) 1604 936 200 
(DE) +49 (0) 69 9579 7960
( 日本 )  03 4455 7823
(UAE) +971 8000 320 817
(KSA) +966 8008 500 030
(Kuwait) +965 2206 9086
(Egypt) +20 8000 000 826

@EufyOfficial@EufyOfficial @EufyOfficial


